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“De Kerk richt haar blik op Jezus Christus, die ook 
diaken voor ons werd. Hij, die de Heer van de wereld 
is, maakte zich tot diaken, dat wil zeggen, tot dienaar 
voor ons. Hij roept de zijnen aan tafel en hij wast hen 
de voeten. Hij transformeert de wereld erdoor zijn 
heerschappij als een dienst uit te voeren. Op die 
manier, ook al is Hij de Heer van allen, wordt Hij de 
Dienaar van allen. Derhalve moedigt Hij ons aan om 
de ware waardigheid en vrijheid van de mens aan te 
nemen en als een teken voor de wereld te staan. 
Indien de Kerk echt de Kerk van Jezus Christus wil 
zijn, dan moet ze de diaken Jezus Christus voorop 
stellen.”  
 
Uit de homilie van Card. J. Ratzinger bij een 
diakenwijding 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Vaste gezangen uit: Short mass in C – Richard R. Terry (1865 1938)  
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Openingslied: Eens als de bazuinen klinken 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Begroeting en inleiding 
 
 
Schuldbelijdenis 

A: Ik belijd voor de almachtige God, en voor u allen, dat ik gezondigd 
heb in woord en gedachte, in doen en laten, door mijn schuld, door 
mijn schuld, door mijn grote schuld. Daarom smeek ik de heilige 
Maria, altijd maagd, alle engelen en heiligen, en u broeders en 
zusters, voor mij te bidden tot de Heer, onze God. 

P: Moge…..  
A: Amen.  
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Kyrie 

Kyrie, eleison Heer, ontferm U  
Christe, eleison Christus, ontferm U  
Kyrie, eleison Heer, ontferm U  
 
Gloria 
 
Gloria in excelsis Deo Eer aan God in den hoge  
et in terra pax hominibus en vrede op aarde aan de 
bonae voluntatis. mensen die Hij liefheeft. 
Laudamus te. Wij loven U. 
Benedicimus te. Wij prijzen  
Adoramus te. en aanbidden U.  
Glorificamus te. Wij verheerlijken U  
Gratias agimus tibi propter  en zeggen U dank 
magnam gloriam tuam. voor uw grote heerlijkheid. 
Domine Deus, Rex caelestis, Heer, God, hemelse Koning,  
Deus Pater omnipotens; God, almachtige Vader. 
Domine Fili unigenite,  Heer, eniggeboren Zoon, 
Iesu Christe; Domine Deus, Jezus Christus; Heer God, 
Agnus Dei, Filius Patris; Lam Gods, Zoon van de Vader; 
Qui tollis peccata mundi, Gij, die wegneemt de zonden 
miserere nobis;  der wereld, ontferm U over ons. 
Qui tollis peccata mundi, Gij, die wegneemt de zonden 
suscipe deprecationem der wereld, aanvaard ons ge- 
nostram; Qui sedes ad bed. Gij die zit aan de rechter- 
dexteram Patris,  hand van de Vader, 
miserere nobis. ontferm U over ons. 
Quoniam Tu solus Sanctus, Want Gij alleen zijt de Heilige, 
Tu solus Dominus, Gij alleen de Heer, 
Tu solus Altissimus, Gij alleen de Allerhoogste, 
Iesu Christe, Jezus Christus, 
cum Sancto Spiritu in met de heilige Geest in de 
gloria Dei Patris. heerlijkheid van God de Vader. 
Amen. Amen. 
 
 
Gebed bij de opening van de Schrift 
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Eerste lezing: Spreuken 31,10-13.19-20. 30-31 

Een sterke vrouw, wie zal haar vinden? Haar waarde gaat uit boven die 
van kostbare koralen. Het hart van haar man vertrouwt op haar en zijn 
winst zal hem niet ontgaan. Zij brengt hem goed, geen kwaad, alle dagen 
van haar leven. Zij kiest zorgvuldig wol en linnen en haar handen 
bewerken het met genoegen. Zij strekt haar handen uit naar het 
spinrokken en zij houdt de weefspoel in haar vingers. Zij opent haar hand 
voor de behoeftige en strekt haar armen uit naar de misdeelde. 
Bevalligheid is bedrieglijk, schoonheid is vluchtig, maar een vrouw die 
de Heer vreest, zij moet geprezen worden. Roemt haar om de vrucht van 
haar handen en prijst haar bij de poorten om haar werken.  
 

Zo spreekt de Heer – Wij danken God 
 

 
 
Tussenzang: Antwoordpsalm 128  
 
 
 
 
 
 
Gelukkig die godvrezend zijt,  
en de weg des Heren gaat.  
Ge zult de vrucht van eigen arbeid eten,  
tevreden en voorspoedig zult ge zijn.  
 
Uw vrouw daarbinnen in uw huis  
is als een rijkbeladen wijnstok.  
En als olijventakken rond de stam  
zo staan uw zonen om uw tafel.  
 
Ja, zo wordt elke man gezegend  
die eer geeft aan de Heer.  
U zegene de Heer uit Sion;  
moogt gij Jeruzalem welvarend zien zolang uw dagen duren. 
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Tweede Lezing: 1 Tessalonicenzen 5,1-6 

Broeders en zusters, het heeft geen zin, u te schrijven over tijd en uur. Gij 
weet zelf heel goed, dat de dag des Heren komt als een dief in de nacht. 
Terwijl zij zeggen: ‘Er heerst vrede en veiligheid’, juist dan overvalt hen 
plotseling het verderf zoals weeën een zwangere vrouw, en zij zullen niet 
ontsnappen. Maar gij, broeders en zusters, gij leeft niet in de duisternis, 
zodat de dag u als een dief zou verrassen. Gij zijt allen kinderen van het 
licht, kinderen van de dag. Wij behoren niet aan nacht en duisternis. Laten 
wij dan ook niet slapen als de anderen, maar waken en nuchter zijn.  
 

Zo spreekt de Heer – Wij danken God 

 
 
Alleluia 
 
 
 
 
 
Blijft in Mij, dan blijf Ik in u, zegt de Heer, 
wie in Mij blijft, draagt veel vrucht.   Refrein   
 
 
Evangelie: Matteüs 25,14-30  

In die tijd hield Jezus zijn leerlingen deze gelijkenis voor: ‘Een man riep  
bij zijn vertrek naar het buitenland zijn dienaars bij zich om hun zijn bezit 
toe te vertrouwen. Aan de een gaf hij vijf talenten, aan de ander twee, 
aan een derde één, ieder naar zijn bekwaamheid. Daarna vertrok hij. Die 
de vijf talenten gekregen had, ging er terstond mee werken en verdiende 
er vijf bij. Zo verdiende ook degene die er twee gekregen had, er twee 
bij. Maar die er één had gekregen, ging een gat in de grond graven en 
het geld van zijn heer verbergen. 
Een hele tijd later kwam de heer van de dienaars terug en hield 
afrekening met hen. Die de vijf talenten gekregen had, trad naar voren 
en bood nog vijf talenten aan met de woorden: Heer vijf talenten hebt gij 
mij toevertrouwd; ziehier, vijf talenten heb ik erbij verdiend. Zijn meester 
sprak tot hem: Uitstekend, goede en trouwe dienaar, over weinig waart 
ge trouw, over veel zal ik u aanstellen. Ga binnen in de vreugde van uw 
heer.  
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Nu trad die van de twee talenten naar voren en zei: Heer, twee talenten 
hebt gij mij toevertrouwd; ziehier, twee talenten heb ik erbij verdiend. Zijn 
meester sprak tot hem: Uitstekend, goede en trouwe dienaar, over 
weinig waart ge trouw, over veel zal ik u aanstellen. Ga binnen in de 
vreugde van uw heer. 
Tenslotte trad ook die van één talent naar voren en zei: Heer, ik heb 
ervaren dat gij een hard mens zijt, die oogst waar gij niet gezaaid hebt 
en binnenhaalt waar gij niet hebt uitgestrooid. Daarom was ik bang en 
ben uw talent in de grond gaan verbergen. Hier hebt ge uw eigendom 
terug. Maar zijn meester gaf hem ten antwoord: Slechte en luie knecht, 
je wist toch dat ik oogst waar ik niet gezaaid heb, en binnenhaal waar ik 
niet heb uitgestrooid? Daarom had je mijn geld bij de bankiers moeten 
uitzetten, dan zou ik bij mijn komst mijn bezit met rente teruggekregen 
hebben. Neemt hem dus dat talent af en geeft het aan wie de tien 
talenten heeft. Want aan ieder die heeft, zal gegeven worden, zelfs in 
overvloed gegeven worden; maar wie niet heeft, hem zal ontnomen 
worden zelfs wat hij heeft. En werpt die onnutte knecht buiten in de 
duisternis; daar zal geween zijn en tandengeknars. 
 

Zo spreekt de Heer – Wij danken God 
 
 
Verkondiging 
 
 
Geloofsbelijdenis 

Ik geloof in God, de almachtige Vader, Schepper van hemel en aarde. 
En in Jezus Christus, zijn enige Zoon, onze Heer. Die ontvangen is van 
de heilige Geest, geboren uit de maagd Maria. Die geleden heeft onder 
Pontius Pilatus, is gekruisigd, gestorven en begraven. Die nedergedaald 
is ter helle, de derde dag verrezen uit de doden. Die opgestegen is ten 
hemel, zit aan de rechterhand van God, de almachtige Vader. Vandaar 
zal hij komen oordelen de levenden en de doden. Ik geloof in de heilige 
Geest, de heilige katholieke kerk, de gemeenschap van de heiligen, de 
vergeving van de zonden, de verrijzenis van het lichaam en het eeuwig 
leven. Amen. 
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Voorbede met intenties - de intentiekaars wordt aangestoken 
 

 

 

 

 

 

Intermezzo: – Gereedmaken van de Tafel  
 
  U kunt uw gaven via de  
  GIVT app doneren of  
  in de collectemandjes  
  achter in de kerk. 
 
 
 
Collectelied:  I give you a new commandment  
  Peter Aston (1938 – 2013) 
 
I give you a new commandment: Ik geef je een nieuw gebod:  
love one another, hou van elkaar,  
as I have loved you,  zoals Ik van jou heb gehouden, 
so you are to love one another. moeten jullie van elkaar houden.  
 
If there is this love among you, Als deze liefde er onder jullie is,  
then all will know  dan zal iedereen weten 
that you are my disciples. dat jullie mijn discipelen zijn. 
 
 
Bereiding van de gaven 

P: Bidt, broeders en zusters … 
A: Moge de Heer het offer uit uw handen aannemen, tot lof en eer 
 van zijn Naam, tot welzijn van ons en van heel zijn heilige kerk. 
 
 
Gebed over de gaven 
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Eucharistisch gebed 

P: De Heer zal bij u zijn. A: De Heer zal u bewaren. 
P: Verheft uw hart. A: We zijn met ons hart bij de Heer. 
P: Brengen wij dank aan  A: Hij is onze dankbaarheid 
 de Heer, onze God.   waardig. 
 
Heilige Vader, machtige eeuwige God, om recht te doen aan uw 
heerlijkheid, om heil en genezing te vinden zullen wij U danken, altijd en 
overal door Christus onze Heer.  
Door mens te worden heeft Hij de oude mensheid een nieuwe jeugd 
geschonken, en door het lijden te aanvaarden heeft Hij onze zonden 
uitgewist. De toegang tot het eeuwig leven heeft Hij vrij gemaakt door uit 
de doden te verrijzen; door naar U, zijn Vader, op te gaan heeft Hij de 
poort ontsloten die tot de hemel toegang geeft. 
Daarom, met alle engelen en heiligen, loven en aanbidden wij U zolang 
er woorden zijn en zeggen  U toe vol vreugde:  
 
Sanctus en Benedictus 

Sanctus, sanctus, sanctus Heilig, heilig, heilig de Heer, 
Dominus Deus Sabaoth. de God der hemelse machten. 
Pleni sunt caeli et terra Vol zijn hemel en aarde 
gloria tua. van Uw heerlijkheid. 
Hosanna in excelsis. Hosanna in den hoge. 
Benedictus qui venit Gezegend Hij die komt 
in nomine Domini. in de naam des Heren. 
Hosanna in excelsis. Hosanna in den hoge 
 
God, onze Vader, wij danken U met heel ons hart, want Gij hebt ons tot 
leven geroepen, Gij hebt ons bestemd voor het geluk in Jezus, uw Zoon, 
onze Heer. In Hem zien wij uw goedheid en uw wil om ons allen te 
redden. Hij is het verlossende Woord, uw helpende hand. Nooit willen wij 
vergeten hoe Hij één werd met ons in lijden en dood. Onze last maakte 
Hij tot de zijne, zijn trouw werd de onze. Blijvend zijn wij U dank 
verschuldigd om Hem.   
 
God, onze Vader, wij vragen U: zend over dit brood en deze wijn de 
kracht van uw heilige Geest; dat zij voor ons het Lichaam en Bloed 
worden van uw veelgeliefde Zoon, Jezus Christus. 
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Toen het paasfeest op handen was kwam zijn uur. Hij had de zijnen in 
de wereld bemind; nu gaf Hij hun een bewijs van zijn liefde tot het uiterste 
toe. 
In het bewustzijn dat Hij van U was uitgegaan en naar U terugkeerde, 
heeft Hij het brood in zijn handen genomen, en zijn ogen opgeslagen 
naar U, God, zijn almachtige Vader, de zegen uitgesproken, het brood 
gebroken en aan zijn leerlingen gegeven met de woorden: 
NEEMT EN EET HIERVAN, GIJ ALLEN, WANT DIT IS MIJN LICHAAM, DAT VOOR U 

GEGEVEN WORDT. 

 
Zo nam Hij ook, toen zij gegeten hadden, de beker in zijn handen, Hij 
sprak de zegen en het dankgebed, reikte hem over aan zijn leerlingen 
en zei:  
NEEMT DEZE BEKER EN DRINKT HIER ALLEN UIT, WANT DIT IS DE BEKER VAN 

HET NIEUWE, ALTIJDDURENDE VERBOND, DIT IS MIJN BLOED DAT VOOR U EN 

ALLE MENSEN WORDT VERGOTEN TOT VERGEVING VAN DE ZONDEN.  
BLIJFT DIT DOEN OM MIJ TE GEDENKEN.  
 
Verkondigen wij het mysterie van het geloof. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Trouw aan dit woord, Vader, gedenken wij Jezus Christus, uw Zoon, 
onze Heer; zijn overgave in lijden en dood, de overwinning van zijn 
verrijzenis en de glorie van zijn hemelvaart; wij bieden U deze gaven 
aan: het levende brood en de heilzame beker, terwijl wij vol vertrouwen 
uitzien naar zijn komst in heerlijkheid. 
 
Zend nu, Vader, de Trooster en Helper in ons midden, uw heilige Geest. 
Wek de gezindheid van Jezus Christus in ons hart.  Sterk ons 
vertrouwen, verruim onze liefde. Raak ons met het vuur van uw Geest 
en breng ons elkaar nabij. 
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Vrijmoedig in deze Geest bidden wij U, Vader, voor uw heilige Kerk. 
Bescherm haar en leid haar; geef haar vrede en eenheid over de hele 
wereld. Geef wijsheid en kracht aan paus Franciscus, aan onze bisschop 
Johannes, en aan allen die Gij als herders in uw kerk hebt aangesteld. 
Gedenk in uw goedheid ook degenen die een bijzondere plaats innemen 
in ons hart en vergeet niet hen, die door de dood van ons zijn 
heengegaan. 
 
Samen met heel uw volk, met de maagd Maria, de moeder van de Heer, 
met de apostelen, martelaren en al uw heiligen; samen ook met allen ter 
wereld, die op U hun vertrouwen hebben gesteld, vragen wij om uw 
barmhartigheid, erkennen wij uw grootheid en brengen wij U onze dank 
door Jezus, uw Zoon, onze Heer. 
 
Door Hem en met Hem en in Hem zal uw Naam geprezen zijn, Heer onze 
God, almachtige Vader, in de eenheid van de heilige Geest hier en nu in 
eeuwigheid.  
A: Amen.  
 
 
Onze Vader  

A: Onze Vader, die in de hemel zijt,  
uw naam worde geheiligd;  
uw rijk kome;  
uw wil geschiede  
op aarde zoals in de hemel.  
Geef ons heden ons dagelijks brood;  
en vergeef ons onze schulden,  
zoals ook wij vergeven 
aan onze schuldenaren  
en breng ons niet in beproeving,  
maar verlos ons van het kwade. 

 
P: Verlos ons, Heer… 
A: Want van U is het koninkrijk en de kracht en de heerlijkheid,  

in eeuwigheid. Amen. 
 
 
Vredewens: Dona nobis pacem 
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Agnus Dei 

Agnus Dei, Lam Gods, dat wegneemt 
qui tollis peccata mundi, de zonden der wereld, 
miserere nobis. (2x) ontferm U over ons. (2x) 
Agnus Dei, Lam Gods, dat wegneemt 
qui tollis peccata mundi, de zonden der wereld, 
dona nobis pacem. geef ons de vrede. 
 
 
Communie 

P: Zalig zij… 
A: Heer ik ben niet waardig dat Gij tot mij komt, 
 maar spréék en ik zal gezond worden. 

 
 
Communieliederen 
 
Just as I am 

Just as I am, without one plea, 
but that thy blood was shed for me  
and that Thou bidd'st me come to Thee, 
o Lamb of God, I come. 
Just as I am, just as I am, 
just as I am, I come. 
 
Just as I am, Thou wilt receive, 
wilt welcome, pardon, cleanse, relieve; 
because thy promise, I believe: 
o Lamb of God, I come.  
Just as I am, just as I am, 
just as I am, I come. 
 
Just as I am, thy love unknown 
has broken ev'ry barrier down, 
now to be thine, yea thine alone, 
o Lamb of God, I come.  
Just as I am, just as I am, 
just as I am, I come. 
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Just as I am, of that free love, 
the breadth, length, depth and height to prove, 
here for a season, then above,  
o Lamb of God, I come.  
Just as I am, just as I am, 
just as I am, I come. 
 
 
Vertaling: Gewoon zoals ik ben. 

Gewoon zoals ik ben, zonder verontschuldiging, 
behalve dat uw bloed voor mij werd vergoten 
en dat U mij vraagt tot u te komen, 
o goddelijk Lam, ik kom. 
Gewoon zoals ik ben, kom ik tot U. 
 
Gewoon zoals ik ben, wilt U mij opvangen, 
wilt U mij verwelkomen, vergeven, zuiveren en opbeuren; 
door uw belofte geloof ik: 
o goddelijk Lam, ik kom. 
Gewoon zoals ik ben, kom ik tot U. 
 
Gewoon zoals ik ben, zal ik voortaan de uwe zijn, 
want uw ongekende liefde heeft alle hindernissen overwonnen; 
o goddelijk Lam, ik kom. 
Gewoon zoals ik ben, kom ik tot U. 
 
Gewoon zoals ik ben, zal ik door die bevrijdende liefde, 
op aarde voor even en daarna hoog verheven, 
de ruimte, tijd en motivatie krijgen om mij waar te maken; 
o goddelijk Lam, ik kom. 
Gewoon zoals ik ben, kom ik tot U. 
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Servire è regnare 

Guardiamo a te che sei Maestro e Signore: 
chinato a terra stai, ci mostri che l'amore 
è cingersi il grembiule, sapersi inginocchiare; 
ci insegni che amare è servire. 
 
Refrein:  Fa che impariamo, Signore da te, 
 che il più grande è chi più sa servire, 
 chi si abbassa e chi si sa piegare, 
 perché grande è soltanto l'amore. 
 
E ti vediamo poi, Maestro e Signore 
che lavi i piedi a noi, che siamo tue creature 
e cinto del grembiule che è manto tuo regale 
ci insegni che servire è regnare. Refrein 
 
 
Vertaling: Het dienen is om te regeren 

We kijken naar u, die Meester en Heer bent;  
op de grond neergebogen, laat U ons zien dat liefde dit betekent: 
een kleed om te doen en te gaan knielen, 
U leert ons dat liefhebben dienen is. 
 
Refrein:  Maak dat we leren, o Heer van u, 
 dat de grootste diegene is, die het meest weet te dienen,  
 die zich klein maakt en zich weet te buigen: 
 want groot is alleen de liefde. 
 
We zien u ook, Meester en Heer, 
dat u ons de voeten wast, wij die uw schepsels zijn 
met een kleed omgord die uw koninklijke mantel is 
U leert ons dat dienen heersen is. Refrein 
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Slotgebed 
 
 
Mededelingen 
 
 
Zending en Zegen 
 
 
Slotlied: Jesus Christ, You are my live 
 
Refrein: (2x): Jesus Christ, You are my life, 
 alleluia, alleluia. 
 Jesus Christ, You are my life, 
 You are my life, alleluia. 
 
Weg en waarheid, leven bent U 
samen gaan wij de weg naar U. 
Wij bewegen, leven in U, 
wij zijn in U voor eeuwig. 
 
In uw eenheid neemt U ons op, 
U maakt ons één in liefde. 
Vol van blijdschap staan wij voor U, 
zingen u toe vol vreugde! 
 
Vol van vreugde gaan wij de weg, 
brengen uw Boodschap overal. 
Wij, getuigen, kind’ren van God, 
dragen U door de wereld. 
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Bezinning 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

 


